
 

 

ST. HYACINTH BASILICA 
    BAZYLIKA ŚW. JACKA 

Under the administration of the Congregation of the Resurrection  
Zgromadzenie Księży Zmartwychwstańców 

MASS SCHEDULE 
ROZKŁAD MSZY 

ŚWIĘTYCH 
 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza Św.  

w sobotę 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze Św. w niedzielę 

  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  

10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    

Weekday Masses 
Msze Św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 

6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 

First Friday - 5:30 pm 
English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziałek - Piątek 
10:00 AM - 6:00 PM 
Lunch Break / Przerwa 

1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342–3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 



 

 

PARISH STAFF 

REV. STANISŁAW JANKOWSKI, C.R., PASTOR 

REV. STEVEN BARTCZYSZYN, C.R. 

REV. ANTONI DZIOREK , C.R. 

REV. JACEK PRASKI, C.R. 

SR. MARIA ARMATYS MCHR 

SR. JADWIGA KOKOLUS MCHR 

SR. ZOFIA TURCZYN MCHR 

Permanent Deacon / Stały Diakon - FRANK GIRJATOWICZ 
President of Pastoral Parish Council / Przewodniczący Rady 
Parafialnej - JOSEPH JUREK 
Music Director / Dyrektor muzyczny - PIOTR MRUGAŁA  
Financial Secretary / Finanse - KATARZYNA WIETRZAK 

 

MARRIAGE / ŚLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office at least six 
months before the date of marriage. 
Należy zgłosić się do biura parafialnego przynajmniej sześć 
miesięcy przed planowaną datą ślubu. 

 
 

MONDAY- SATURDAY:                          7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                   5:00 PM 
PONIEDZIAŁEK - SOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                  5:00 PM 
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MONDAY / PONIEDZIAŁEK - JUNE 15 

6:00 AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
              + Edmund Zbikowski 
8:00 AM  ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM  O zdrowie i Boże błog. dla Anny Chrzan 
 O Boże błog. i potrzebne łaski dla Kazimierza Pazdro i jego rodziny 
              + Maria Greczek 
                                   TUESDAY / WTOREK - JUNE  16 
6:00 AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00 AM  ++ Edward & Lorraine Nazimek,  
               + Mario Luna, + Wilfredo Martinez 
7:00 PM O zdrowie i Boże błog. dla Anny Chrzan 
              + Stanisław Olechno, + Maria Greczek 
              + Bożena Jóźwiak w 1 rocz. śmierci 
                      WEDNESDAY / ŚRODA - JUNE 17 
6:00 AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00 AM   For living and deceased members of Mendoza family 
               ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM  O zdrowie i Boże błog. dla Anny Chrzan 
               + Maria Greczek 
                            THURSDAY / CZWARTEK - JUNE 18 
6:00 AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00 AM  God’s blessing for Carlos,Elizabeth, Jesus Alberto & Emily Anaya 

                 ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM O zdrowie i Boże błog. dla Anny Chrzan 
               + Maria Greczek 

FRIDAY / PIĄTEK - JUNE 19 
6:00 AM  For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00 AM ++ Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM O Boże błog. dla sponsorów, przyjaciół  i wolontariuszy 
 „ Misji dla Ubogich” oraz za misjonarzy i seminarzystów w Tanzanii  
             i Ugandzie, a także za dzieci i młodzież     
              O Boże błog dla Ojca świętego Leona XIV          
              O zdrowie i Boże błog. dla Anny Chrzan 
              O Boże błog. i prowadzenie dla rodziny Lis 
            + Maria Greczek 
                                                 SATURDAY /  SOBOTA - JUNE 20 
8:00AM For living and deceased members of Nazimek 
12:00 PM Wedding - Adrian Mikocewicz & Magdalena Popek 
2:00 PM Wedding - Jose Cardenas & Patricia Mocarska 
4:00 PM Wedding - Franciszek Ballarin & Emilia Rzeszutek 

5:30 PM   For all fathers, living and deceased, on Father’s Day.  
            ++ Edward & Lorraine Nazimek, + Peter Palmer 
7:00 PM Za żyjących i zmarłych dobrodziejów i rodzców członków  
              Zgromadzenia Zmartwychwstania Pańskiego 
               Za żyjących i zmarłych ojców z okazji Dnia Ojca 
              O Boże błog. i zdrowie dla Anny Chrzan 
             + Maria Greczek 
                    SUNDAY/ NIEDZIELA-  JUNE 21 
6:00 AM Za żyjących i zmarłych ojców z okazji Dnia Ojca 
7:30  AM  For living and deceased members of Nazimek Family  
             For all fathers, living and deceased, on Father’s Day.  
             + Jan Plewa 
9:00 AM  O Boże błog. dla Zgromadzenia Zmartwychwstania  
            Pańskiego 
            Za żyjących i zmarłych ojców z okazji Dnia Ojca 
              + Lucjan Milewski 
            + Stanisław Uss i zmarli z rodziny 
            + Jerzy Olechno i zmarli z rodziny,  
            + Mieczysław Budzyński, 
              + Marian Tutaj, + Władysław Tutaj,  
            + Stanisław Siuty, + Maria Greczek 
10:45 AM For all fathers, living and deceased, on Father’s Day.  
           ++ Edward  &  Lorraine Nazimek, + Robert Nakoneczny 
           + Joseph Tokarz, + Dolores Kielas 
12:30 PM O Boże błog dla Parafian 
           Za żyjących i zmarłych ojców z okazji Dnia Ojca 
           O Boże błog. i zdrowie dla Anny Chrzan 
           + Krzysztof Żak, + Maria Greczek 

 

MARRIAGE BANNS / ZAPOWIEDZI PRZEDŚLUBNE 
The following couples intend to enter into  
a sacramental marriage in the near future: 

W najbliższym czasie Sakramentalny Związek Małżeński zawrą: 
FIRST CALL / PIERWSZE ZAPOWIEDZI 

DANIEL BIELSKI & ELEONORA GRUNWALD 
CASPER OPALA & JULIA PODSTAWKA 

 

SECOND CALL / DRUGIE ZAPOWIEDZI  
MATEUSZ OBSTOJ & REBECCA LEIGH YOUNG 

TOM KLACZAK & CARMEN  ESPINO 
OCTAVIO PEREZ & ROSLI ZACCARO 

 
 

THIRD CALL / TRZECIE ZAPOWIEDZI  

ADRIAN MIKOCEWICZ &  MAGDALENA POPEK 
JOSE CARDENAS & PATRICIA MOCARSKA 

FRANCISZEK BALLARIN & EMILIA RZESZUTEK 

 
 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after 
the Mass at 10:45 AM; 2nd and 4th 
SUNDAY in Polish, after the Mass at 
12:30 PM Arrangements are to be made 
in the parish office at least one month 
before the date of baptism. Pre-baptism 

classes for the English group are held on the Thursday before the 
baptism Sunday at 7:00 PM in the parish office. For baptisms in 
Polish, classes are held on the Thursday before the baptism Sunday at 
7:30 PM in the parish office. 
 
1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy Św.  
o 10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy Św. o 
12:30 PM. Należy zgłosić się do biura parafialnego przynajmniej na 
miesiąc przed datą chrztu. Nauki przed chrztem dla grupy angielskiej 
odbywaja się w czwartek przed  niedzielą chrztu o godz. 7:00 PM w 
biurze parafialntm. Natomiast dla chrztów w języku polskim w 
czwartek przed niedzielą chrztu o godz.7:30 PM w biurze 
parafialnym. 



 

 

ROZWAŻANIE   

EWANGELIA:  
                     Mt 9:36-10:8 
O co proszę?  
O głębokie przeżycie 
prawdy, że Jezus jest  
o mnie zatroskany 
 

ĂWidzŃc tğumy, litowağ 
siň nad nimi, bo byli znňkani i porzuceni...ò.  
Stanň poŜr·d tğumu.  
Zatrzymam sw·j wzrok na spojrzeniu Jezusa.  
Bňdň chciağ dostrzec Jego zatroskanie i litoŜĺ, z jakŃ na 
mnie patrzy.  
Dostrzega mnie w tğumie.  
Wie wszystko o moim znňkaniu i o moich codziennych 
biedach. 

Jezus zachňca mnie, abym prosiğ o pasterzy, kt·rzy  
w Jego imiň bňdŃ siň troszczyli o znňkanych i 
porzuconych.  
Czy wierzň, Ũe pasterze KoŜcioğa sŃ darem Jezusa dla 
mnie?  
Czy proszň o nowych i gorliwych pasterzy? 
Czy modlň siň za nich? 

Zawierzň Mu wszystkich pasterzy, kt·rych 
kiedykolwiek postawiğ na mojej drodze.  
Pomodlň siň zwğaszcza za tych, o kt·rych wiem, Ũe sŃ 
niewierni swojemu powoğaniu. 

Stanň blisko Jezusa i apostoğ·w, kt·rych posyğa do 
zagubionych i poranionych. Zwr·cň uwagň na kaŨde 
sğowo, kt·re wypowiada do nich Jezus. UŜwiadomiň 
sobie, Ũe do mnie kieruje te same sğowa. PomyŜlň takŨe 
o osobach, z kt·rymi przebywam na co dzieŒ. 
Wymieniň je po imieniu. 
Co mnie ğŃczy z tymi osobami?  
Czy wierzň, Ũe Jezus posyğa mnie do nich, abym byğ 
Ŝwiadkiem Jego dobroci i miğoŜci. 

ZauwaŨň, Ũe Jezus udziela apostoğom niezwykğych 
mocy, majŃ uzdrawiaĺ, wskrzeszaĺ, wypňdzaĺ zğe 
duchy.  
Czy wierzň, Ũe Jezus przekazağ BoskŃ moc kapğanom, 
kt·rych spotykam na co dzieŒ, Ũe mogŃ mi jej udzielaĺ 
zwğaszcza w sakramentach Ŝwiňtych? 
Jak czňsto korzystam z ich posğugi? 

PomyŜlň o sytuacjach i wydarzeniach w moim Ũyciu, 
w kt·rych zağamujň rňce, wŃtpiň.  
Zawierzň je Jezusowi: ĂJezu, dla Ciebie wszystko jest 
moŨliwe!ò.         
                                     Krzysztof Wons SDS/Salwator 
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             PRAY FOR THE DECEASED    
          MÓDLMY SIĘ ZA ZMARŁYCH 
In recent days, the following faithful have 

passed into eternal life:  
     W ostatnim czasie do wieczności odeszli 

świętej pamięci: 

† Friderick Zydel, † Jolanta Twarowska,  
† Kazimiera Bednarski, † Pablo Guzman,  

† Maria Greczek 
Let us commend the deceased  

to God’s mercy, and we extend our deepest condolences to 
the families in mourning.  

Zmarłych polecajmy Bożemu miłosierdziu, a rodzinom 
pogrążonym w żałobie składamy wyrazy głębokiego 

współczucia. 

 

“ Eternal rest grant unto them, O Lord.” 

 Wieczny odpoczynek racz im dać Panie. 

 

NABOŻEŃSTWA CZERWCOWE  
Miesiąc czerwiec zadedykowany jest 
Najświętszemu Sercu Pana Jezusa.  

 
Zapraszamy do uczestnictwa w 

nabożeństwach ku czci Najświętszego Serca 
Jezusowego.  

 

Są one odprawiane codziennie  
o godz. 6:40pm,  

w niedzielę o 12:10pm 

           PODZIĘKOWANIE  
Serdecznie dziękujemy wszystkim, którzy 
włączyli się w przygotowanie oraz godne 

przeżycie tegorocznej Uroczystości 
Najświętszego Ciała i Krwi Chrystusa.  

 
Wyrażamy naszą wdzięczność grupom 
parafialnym za przygotowanie ołtarzy, 

pocztom sztandarowym; panom 
marszałkom za sprawną pomoc w przeprowadzenieniu 
procesji, ministrantom, panom niosącym baldachim, 
dziewczynkom sypiącym kwiaty podczas procesji, 

dzieciom pierwszokomunijnym, oraz paniom za pomoc w 
przygotowaniu poczęstunku dla dzieci w Resurrection Hall.  

 
Niech Chrystus Eucharystyczny obdarza obfitością swoich 

łask wszystkich, którzy swoim zaangażowaniem, pracą  
i świadectwem wiary przyczynili się do uroczystego 

uczczenia tej wielkiej tajemnicy naszej wiary.   
                   

Dzięki Waszej pomocy mogliśmy godnie i uroczyście 
przeżyć to piękne święto Eucharystii. 

 

              ADORACJA                                                 
NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU  
                       
od poniedziałku do piątku  
8:30 rano do 7:00 wieczorem 

http://www.usccb.org/nab/bible/matthew/matthew9.htm#v36
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REFLECTION    

11TH SUNDAY IN ORDINARY TIME                                                                                     JUNE 14,  2026                                                                                                      

PRAYER CORNER       
PAMIĘTAJMY W MODLITWIE  

 

Fr. Jerzy Zięba C.R., Fr. Steve Bartczyszyn 
C.R., Fr. Michał Osuch C.R., Fr. Edward 
Jaskuła C.R., Fr. Antoni Bus C.R.,  
Fr. Paul Smith C.R., Fr. Mirosław Stępień 
S.Chr., Dk. Franciszek Girjatowicz, Monika 
Krzyżewski, Dominik, Rosa Santos, Patricia 
Fruguglietti, Kazimierz, Myrtle Martin, Susan 
Kalandyk, Krystyna Kuczwara, Stanley 

Rykaczewski, Rose Bruna, Anna Borzym, John Kubitz, Toru 
Nagai Family, Gena & her children, Armando Salas, Grażyna i 
Jacek Szymańscy, Jean Kwon, Ewa Badura, Dennis K., Claudia 
Olimpia, Claudia Dorin, Arnold Schutten, Marek Olędzki, 
Helena Maciołek, Antonio Sison, Genowefa Machalski, Iziah 
Loebbaka, Jan Lubek, Grażyna Nida, Zigi, Stanisława 
Bochenek, Delia Rodriquez, Jessica Homt, Elias & Maria 
Martin, Mark Gizynski, Grzegorz Feret, Halina Wierciszewska, 
Halina, Grzegorz, Krzysztof, Guillermino Tinoco, Joel, Aniela i 
Kasia, Alina, Albert Waterson, Jonny Slota, Andrzej Kogut, 
Waldemar Koszela, Zofia Kabat, Duane Parchem, Donald 
Quinn, Barry Deron, Edward Szewczyk, Bill Halas, David 
Tudron, Eliza, Agata, Robert, Piotr, Frederick Haldermann, 
Elisabeth Swirth, Stanisław Kudłacz, Nicole Cutler, Jonnathan 
Perez, Sylwia Madej, Patrick Joyce, Jasmine Drake, Edgar 
Rico, Maria Pindela, Eugeniusz Pyka, Iwona i Dariusz 
Domaradzcy, Isabella, Jean Lee, sr Danuta Niklińska, sr Alicja 
Jaszczak, Stanley Madej, Anna Chrzan, Sonia Rivera Sandoval,  
Patrick Joyce. Please double check the Prayer List to see if any 
names need to be removed or added. Please call our Parish 
Office to request any changes. 

Gospel Reading 
Matthew 9:36-10:8 

Jesus sends the twelve apostles to 
proclaim the kingdom of heaven.  
 
Background on the Gospel Reading 

In today's Gospel, Jesus shares his mission to proclaim the 
kingdom of heaven with his disciples. The signs of the 
kingdom's presence consist of the work that Jesus has 
already been doing: the sick are cured, lepers are cleansed, 
demons are driven out, and the dead are raised to life.              
 
The disciples are sent to continue doing the work that 
Jesus has begun. This is a moment of transition in 
Matthew's Gospel. The focus has shifted from the ministry 
of Jesus to the work of the community that he has 
inaugurated. More than any other Gospel, Matthew's 
Gospel elaborates on the work of the Church, which is to 
continue after Jesus' death and resurrection. 

The Gospel reports that Jesus commissions twelve 
disciples. Many scholars believe that the twelve disciples 
symbolize the twelve tribes of Israel. It designates, 
therefore, continuity between Israel and the Church. 

Matthew lists the names of the twelve disciples, as do 
Mark and Luke. Matthew also uses the word apostle when 
referring to the Twelve. The word apostle means “one 
who is sent.” In this context, Matthew is calling attention 
to the mission that the twelve disciples are being given. 
They are sent by Jesus to proclaim the kingdom of heaven 
in word and deed. 

As Jesus sent his disciples to continue his work and 
mission, so too the Church is sent by Jesus. The Church is 
his continuing presence on earth. Every member of the 

 THE MONTH OF JUNE  
IS DEDICATED TO THE MOST 

SACRED HEART  OF JES US  
 

The Month of June is dedicated  
to the Sacred Heart. 

During the month of June we recite the  
Litany of the Sacred Heart of Jesus  

 everyday after 8:00 am Mass. 

PARISH CARNIVAL 2026  
Our annual Parish Carnival is 
quickly approaching and will take 
place this year from August 21 - 
23, 2026. 
 
On this occasion, we are asking 

our parishioners for assistance in organizing the raffle. 
We kindly request donations of various prizes for the 
raffle.  
 
We are also seeking Carnival sponsors as well as 
volunteers to assist at the various booths and activities 
during the Carnival. 

Those interested in helping are asked to contact the parish 
office. Raffle prizes may also be brought to the parish 
office.   
              Thank you for your generosity and support. 

ACKNOWLEDGMENT OF GRATITUDE 
 We extend our heartfelt gratitude to all who 
contributed to the preparation and reverent 
celebration of this year’s Solemnity of the 
Most Holy Body and Blood of Christ.  
            

We wish to express our sincere appreciation to the parish 
organizations for preparing the altars; to the banner bearers; 
to the marshals for ensuring the orderly conduct of the 
procession; to the altar servers; to the men who carried the 
canopy; to the girls who scattered flower petals along the 
procession route; to the First Holy Communion children; and 
to the ladies who assisted in preparing refreshments for the 
children in Resurrection Hall. 
 
 May Christ in the Most Blessed Sacrament abundantly 
bestow His graces upon all who, through their dedication, 
labor, and witness of faith, helped to honor solemnly this 
great mystery of our faith. Through your generous service 
and commitment, we were able to celebrate this beautiful 
Eucharistic feast with dignity, reverence, and joy. 

http://www.usccb.org/nab/bible/matthew/matthew9.htm#v36
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PILGRIMAGE TO ST. LOUIS 
AND PEORIA FOR THE 
BEATIFICATION OF FULTON J. 
SHEEN DATE: SEPTEMBER 23–
24, 2026,  PRICE: $295.  
 

IF YOU ARE INTERESTED 
PLEASE CONTACT THE PARISH OFFICE AT (773) 342-3636 AS 
SOON AS POSSIBLE, BECAUSE THE TICKETS FOR THE 
BEATIFICATION MASS AND HOTEL ROOMS ARE LIMITED. 
 

Day 1 - September 23 – Chicago – Peoria – St. Louis 
Day 2 – September 24 – St. Louis  Sightseeing and Beatification Mass. 
 

PIELGRZYMKA DO ST. LOUIS I PEORII NA BEATYFIKACJĘ  
ABP. FULTONA J. SHEENA TERMIN: 23–24 
WRZEŚNIA 2026.  CENA: $295 
Dzień 1 – 23 września  – Chicago – Peoria – St. 
Louis 
Dzień 2 – 24 września – St. Louis – zwiedzanie   
i Msza św. Beatyfikacyjna 
 

OSOBY CHĘTNE NA WYJAZD PROSIMY, 
ABY ZAPISYWAŁY SIĘ W BIURZE 
PARAFIIALNYM NR. TEL: (773) 342 - 3636 WCZEŚNIEJSZE 
ZAPISY UMOŻLIWIĄ ZAREZERWOWNIE BILETÓW WSTĘPU 
NA MSZĘ ŚW. BEATYFIKACYJNĄ  

  PILGRIMAGES / PIELGRZYMKI 

 

REQUEST TO ADVERTISE IN OUR PARISH 
BULLETIN 

We would like to invite our 

parishioners and visitors to our 

parish to consider placing 

advertisements for their small or 

large businesses in our parish 

bulletin. Our parish bulletin is 

funded entirely through 

advertisements published on the back page of the 

bulletin. 
 

Recently, the number of advertisements has decreased 

significantly. The publishing company that prints our 

bulletin has informed us that, due to the reduced 

advertising support, they may no longer be able to 

continue printing an eight-page bulletin and may need to 

reduce it to six pages. 

 

This would create a significant challenge for us, as our 

bulletin is published bilingually in both Polish and 

English, and the available space for parish information 

would be greatly reduced. 

If you are interested in placing an advertisement in our 

parish bulletin, please contact our publishing company 

at  1-800-950-9952 or visit www.4lpi.com for more 

information.  

 

RAFFLE TICKET SALES FOR SUPPORT OF THE 
CONGREGATION OF THE RESURRECTION. 

 

Raffle Ticket Sales for support of the 
Congregation of the Resurrection. 
Next weekend we will be selling raffle 
tickets to support the Senior Priests and 
Brothers and the Formation Program for 
the Congregation of the Resurrection.  
 

Tickets are $25 each or 6 for $100.  
Bring your return address labels to use on the ticket 
stubs. If you are not prepared to purchase the tickets we 
will have envelopes for you to mail them. 
The parish of the first place winner will receive a $500 
bonus. 
 

The Resurrection Gala, celebrating the 190 th 
anniversary of the Congregation of the Resurrection will 
take place on September 27th in Alegra Banquets in 
Schiller Park, IL. Contact Brother Bill Hallas for 
information and reservations. 773-463-7506. 

http://www.4lpi.com
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PROŚBA O ZAMIESZCZANIE REKLAM  
W  BIULETYNIE PARAFIALNYM 

Zwracamy się z uprzejmą prośbą 

do naszych parafian oraz osób 

odwiedzających naszą parafię Sw. 

Jacka o rozważenie zamieszczenia 

reklam swoich firm wiekszych, czy 

mniejszych w naszym biuletynie 

parafialnym. 

Biuletyn parafialny jest w całości 

finansowany ze środków pochodzących z reklam 

publikowanych na jego ostatniej stronie. W ostatnim 

czasie liczba reklam znacząco się zmniejszyła.  

Firma wydawnicza odpowiedzialna za druk naszego 

biuletynu poinformowała nas, że w związku ze spadkiem 

wpływów z reklam może nie być w stanie kontynuować 

wydawania biuletynu w dotychczasowej, 

ośmiostronicowej formie i będzie zmuszona ograniczyć 

jego objętość do sześciu stron. Stanowiłoby to dla naszej 

parafii istotne wyzwanie, ponieważ biuletyn publikowany 

jest w dwóch językach – polskim i angielskim – a 

zmniejszenie liczby stron znacząco ograniczyłoby 

przestrzeń przeznaczoną na informacje parafialne. Osoby 

zainteresowane zamieszczeniem reklamy w naszym 

biuletynie parafialnym prosimy o kontakt z firmą 

wydawniczą pod numerem telefonu 1-800-950-9952 lub 

o odwiedzenie strony internetowej www.4lpi.com,  gdzie 

można uzyskać szczegółowe informacje. 
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ZAPISY DO PARAFII 
 

Przynależność do parafii pomaga  
w ustaleniu historii życia 
sakramentalnego, co jest niezbędne przed 
zawarciem sakramentu małżeństwa, przy 
ubieganiu się o dopuszczenie do pełnienia 
funkcji rodzica chrzestnego, a także 
podczas przygotowania dzieci do przyjęcia sakramentów 
Pierwszej Komunii Świętej oraz Bierzmowania. 
 
Ofiary składane za pośrednictwem kopert parafialnych 
podlegają odliczeniu od podatku zgodnie z 
obowiązującymi przepisami. 

Zaświadczenie o przynależności do parafii może być 
również wymagane przy załatwianiu spraw 
imigracyjnych. 

Uprzejmie prosimy Parafian o zgłaszanie do kancelarii 
parafialnej wszelkich zmian adresu zamieszkania oraz 
numerów telefonów kontaktowych. Dziękujemy. 
                               tel. 773 342 3636   
                    info@sthyacinthbasilica.org 

SPRZEDAŻ LOSÓW LOTERYNYCH  NA 
WSPARCIE ZGROMADZENIA  

ZMARTWYCHWSTANIA PAŃSKIEGO 

W przyszły weekend 21 czerwca 
będzie prowadzona sprzedaż 
losów na loterię wspierającą 
opiekę nad emerytowanymi 
księżmi i braćmi zakonnymi 
oraz program formacyjny 
Zgromadzenia Zmartwychwstania Pańskiego. 

Cena jednego losu wynosi 25 dolarów, natomiast pakiet 
6 losów można nabyć za 100 dolarów.  
Prosimy o przyniesienie naklejek z własnym adresem 
zwrotnym, które będzie można wykorzystać do 
wypełnienia kuponów loteryjnych. Osoby, które nie będą 
mogły zakupić losów na miejscu, będą mogły zabrać 
specjalną kopertę i przesłać zamówienie pocztą w 
późniejszym terminie. 
Parafia, z której pochodzić będzie zwycięski los 
zdobywcy Nagrody Głównej, otrzyma dodatkową premię 
w wysokości 500 dolarów. 

Gala Zmartwychwstańców, organizowana z okazji 190. 
rocznicy powstania Zgromadzenia Zmartwychwstania 
Pańskiego, odbędzie się 27 września  2026 w Allegra 
Banquets w Schiler Park, IL. 

W celu uzyskania dodatkowych informacji lub dokonania 
rezerwacji prosimy o kontakt z Bratem Billem Hallasem 
pod numerem telefonu: 773-463-7506. 

 

KARNAWAŁ PARAFIALNY 2026  
Już wielkimi krokami zbliża się nasz doroczny  

Karnawał Parafialny, który w tym roku odbędzie się w 
dniach 21–23 sierpnia 2026 roku.               

Z tej okazji zwracamy się do 
naszych Parafian z prośbą  
o pomoc w organizacji loterii 
fantowej. Uprzejmie prosimy o 
przekazywanie różnorodnych 
nagród, które zostaną przeznaczone 
na loterię. 

Poszukujemy również sponsorów Karnawału oraz 
wolontariuszy, którzy mogliby pomóc przy obsłudze 
różnych stoisk i atrakcji podczas trwania Karnawału. 

Osoby chętne do pomocy prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym. Nagrody przeznaczone na loterię można 
również dostarczać do biura parafialnego. 

Serdecznie dziękujemy za wszelkie wsparcie  
i życzliwość. 

http://www.4lpi.com


 

 

CHICAGO                                                                                                                                                                                          BAZYLIKA ŚW. JACKA  

FINANCIAL REPORT / RAPORT FINANSOWY 

  SUNDAY COLLECTIONS  
NIEDZIELNE OFIARY JUNE 7, 2026 

            

          SUNDAY COLLECTION - $6,577.00 
          SECOND COLLECTION -  $ 5,309.00  
 

               Thank you for your continued  support!  
          Dziękujemy za nieustanne finansowe wsparcie! 

11TH SUNDAY ORDINARY TIME                                                                                            JUNE 14, 2026 

WSPĎLNOTY  NASZEJ  PARAFII 
WSPÓLNOTA „PŁOMIEŃ DUCHA ŚWIĘTEGO”  

Zaprasza na spotkania w każdą I.II i IV  środę miesiąca o 
godz. 7:00pm do Resurrection Hall (na parterze). Natomiast w 
III środę miesiąca na Mszę św. i modlitwę uwielbienia przed 
Najś. Sakramentem. Zapraszamy do wspólnej modlitwy w 

imieniu opiekuna grupy księdza Jacka Praskiego C.R i 
prowadzących.  

Okres przerwy wakacyjnej - od 18 czerwca do 31 sierpnia  
________________________________________________________________________________________ 

 

GRUPA MODLITEWNA ŚW. OJCA PIO  

zaprasza na wspólną modlitwę w każdą drugą i czwartą 
niedzielę miesiąca po Mszy Św. o godz. 12:30 pm. 

 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

ARCYBRACTWO STRAŻY HONOROWEJ NAJŚWIĘTSZEGO 
SERCA PANA JEZUSA 

zaprasza w każdą pierwszą sobotę miesiąca, po Mszy Św. 
wieczornej na czuwanie modlitewne o godz. 8:00 PM. 

 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

FRANCISZKAŃSKI ZAKON ŚWIECKICH 

Spotkania formacyjne, połączone z modlitwą odbywają się w 
każdą 3-cią niedzielę miesiąca o godz. 2:15 PM w Res. Hall 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KOŁO ŻYWEGO RÓŻAŃCA 

Spotkanie członków i wymiana tajemnic różańcowych 
odbywa się w każdą I niedzielę miesiąca po Mszy św. o 12:30 

pm. Kapelanem wspólnoty jest ks. Antoni Dziorek, C.R. 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

KRUCJATA WYZWOLENIA CZŁOWIEKA  

podejmuje dobrowolną abstynencję, modlitwę, post i jałmużnę 
w intencji ludzi uzależnionych. W każdy ostatni wtorek 
miesiąca o 7:00 PM odprawiana jest w naszej bazylice  

Msza Św. w intencji osób uzależnionych. 
 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

NABOŻEŃSTWO DO NAJŚWIĘTSZEJ DUSZY CHRYSTUSA 

W ostatnią sobotę każdego miesiąca zapraszamy na 
Nabożeństwo po Mszy Św. wieczornej.  

Opiekunem duchowym jest ks. Antoni Dziorek, C.R 
 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SODALICJA ŚW. TERESY OD DZIECIĄTKA JEZUS 
Celem Sodalicji jest rozszerzanie w parafii nabożeństwa do  

św. Teresy od Dzieciątka Jezus oraz poznawanie jej życia na 
drodze duchowego dziecięctwa. Spotkania Sodalicji odbywają 
się w 3 niedzielę miesiąca po Mszy św. o godz. 12:30 PM, a 

także z okazji Patronalnego Święta Sodalicji oraz uroczystości 
Bożego Narodzenia i Wielkanocy. Opiekunem grupy jest  

ks. Antoni Dziorek, C.R  i s. Maria Armatys MChR. 
 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

MISJA DLA UBOGICH 
Celem i priorytetem misji jest niesienie pomocy przede 

wszystkim modlitewnej, ale również finansowej i materialnej 
najuboższym w Ugandzie i Tanzanii. Aby dowiedzieć się 

więcej, odwiedź naszą stronę www.themissionforthepoor.com  
lub zadzwoń do Janiny (773) 512-2077. Donacje można 
składać: Polish & Slavic Federal Credit Union - 4147 N 

Harlem Ave, Norridge, IL 60706 - Numer Konta 133 86 99 
 

 --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

CHÓR BAZYLIKI ŚW. JACKA 

Próby odbywają się w każdą niedzielę w salce pod plebanią,  
w godz. od 10:30 AM do 12:15 PM. Zapraszamy chętnych. 

 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

SCHOLA DZIECIĘCA I MŁODZIEŻOWA 

Zapraszamy chętnych do śpiewania w scholi młodzieżowej 
„Emaus” i dziecięcej „Aniołki Jackowa”.  

REGISTRATION IN THE PARISH 
Parish membership helps establish an 
individual's sacramental history, which is 
necessary prior to entering into the 
Sacrament of Marriage, when applying to 
serve as a godparent, and during a child's 
preparation to receive the sacraments of 
First Holy Communion and Confirmation. 

Contributions made using parish envelopes may be deducted 
from income tax in accordance with applicable laws and 
regulations. 

A certificate of parish membership may also be required 
when handling immigration-related matters. 

We kindly ask all parishioners to notify the parish office 
 of any changes to their residential address or contact 

telephone number. 
773 - 342 - 3636 

 info@sthyacinthbasilica.org 

   

SECOND COLLECTION  
This week’s second collection  

is for the:  
Priests’ Health & Retirement. 
        Thank you for support. 
 

DRUGA KOLEKTA  
W tym tygodniu druga składka przeznaczona jest na : 

na Fundusz Zdrowotny i Emerytalny dla Księży. 
 Bóg zapłać za złożone ofiary na ten cel. 

 

                                      Weekend of  JUNE 7, 2026 

$700 - Anonymous 

$ 400 - Wojciech Wojtyrowski 

$200 - Eugene & Pamela Kuc, Anna & Chester Lowisz 

$160 - John Prangl & Nancy Sobolewski 

$150 -Wiesław Chilicki, Joseph Kopinski 

$100 - Robert & Dona Bugielski, Kazimierz Czechura,  

           Paul Galkowski, Daniel Gibala, Michele McGuire, 

           Andrzej Stopka, Maria Szwedziuk, Katarzyna Ziaja 

         Thank You!  

http://www.themissionforthepoor.com/
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g
https://www.google.com/maps/search/4147+N+Harlem+Ave,+Norridge,+IL+60706?entry=gmail&source=g

